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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Пункт 114 повестки дня (продолжение)

b)	 Выборы Директора-исполнителя 
Программы Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам

Записка Генерального секретаря (A/72/661)

Председатель (говорит по-английски): Как ука-
зано в записке Генерального секретаря (A/72/661), 
Генеральная Ассамблея в своей резолюции 56/206 
постановила, что секретариат Программы Орга-
низации Объединенных Наций по населенным 
пунктам возглавит Директор-исполнитель в ранге 
заместителя Генерального секретаря, избираемый 
Ассамблеей на четырехлетний срок полномочий по 
предложению Генерального секретаря после кон-
сультаций с государствами-членами.

С учетом вышеупомянутых положений резо-
люции 56/206 Генеральный секретарь предлага-
ет Ассамблее избрать Директором-исполнителем 
Программы Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам в ранге заместителя Гене-
рального секретаря на четырехлетний срок полно-
мочий Дато Маймунах Мохд Шариф (Малайзия). 
Таким образом, могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея постановляет избрать Дато Маймунах 
Мохд Шариф Директором-исполнителем Програм-
мы Организации Объединенных Наций по населен-
ным пунктам на четырехлетний срок полномочий?

Решение принимается (решение 72/413).

Председатель (говорит по-английски): Как 
указано в записке Генерального секретаря, дата ее 
вступления в должность будет доведена до сведе-
ния Ассамблеи позднее.

На этом Генеральная Ассамблея завершает ны-
нешний этап рассмотрения подпункта (b) пункта 
114 повестки дня.

c)	 Выборы двух членов Организационного 
комитета Комиссии по миростроительству

Председатель (говорит по-английски): Напо-
минаю членам Ассамблеи о том, что в соответствии 
с пунктом 4 (a)–(e) резолюции 60/180 от 20 декабря 
2005 года Организационный комитет должен вклю-
чать семь членов Совета Безопасности, в том числе по-
стоянных членов; семь членов Экономического и Со-
циального Совета, которые выбраны от региональных 
групп; пять членов, которые делают самые большие 
начисленные взносы в бюджеты Организации Объ-
единенных Наций и добровольные взносы в фонды, 
программы и учреждения Организации Объединен-
ных Наций, включая постоянный фонд мирострои-
тельства; пять членов, которые предоставляют самые 
большие контингенты военнослужащих и граждан-
ских полицейских для миссий Организации Объеди-
ненных Наций; и семь дополнительных членов, вы-
бранных Генеральной Ассамблеей, с уделением долж-
ного внимания представленности всех региональных 
групп в общем членском составе Комитета.
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Напоминаю также членам Ассамблеи, что на 
80-м пленарном заседании своей семидесятой сес-
сии Ассамблея избрала Сальвадор и Черногорию 
членами Организационного комитета Комиссии по 
миростроительству на двухгодичный срок полно-
мочий, начинающийся 1 января 2016 года, и что на 
63-м пленарном заседании своей семьдесят первой 
сессии Ассамблея избрала Колумбию, Египет, Ин-
донезию, Кению и Мексику членами Организаци-
онного комитета Комиссии по миростроительству 
на двухгодичный срок полномочий, начинающийся 
1 января 2017 года.

В связи с этим Генеральной Ассамблее бу-
дет необходимо заполнить места, освобожденные 
Сальвадором и Черногорией, чей двухгодичный 
срок полномочий истекает 31 декабря 2017 года.

Ассамблея приступает к выборам двух членов 
Организационного комитета Комиссии по миростро-
ительству. В резолюции 60/261 от 8 мая 2006 года 
Ассамблея постановила, что члены Организационно-
го комитета должны входить — в соответствующих 
случаях — в состав Комитета в течение двухгодич-
ного срока, который может быть возобновлен. Соот-
ветственно, Сальвадор и Черногория имеют право на 
немедленное переизбрание на новый срок.

Что касается кандидатур для заполнения двух 
вакантных мест, то я хотел бы информировать чле-
нов Ассамблеи о том, что Группа восточноевропей-
ских государств выдвинула Чешскую Республику и 
что Сальвадор является единственным кандидатом 
от Группы государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна.

Напоминаю членам Ассамблеи, что в резолю-
ции 60/261 Генеральная Ассамблея постановила, 
что правила процедуры и сложившаяся практика 
Ассамблеи в отношении выборов членов ее вспомо-
гательных органов должны распространяться и на 
выборы ею членов Комитета. Для целей этих вы-
боров применимы правила 92 и 94. Таким образом, 
выборы проводятся тайным голосованием.

Однако я хотел бы также напомнить и о пун-
кте 16 решения 34/401 Генеральной Ассамблеи, со-
гласно которому практика отказа от тайного голо-
сования при выборах во вспомогательные органы в 
тех случаях, когда число кандидатов соответствует 
числу вакантных мест, должна стать обычной, если 

какая-либо из делегаций конкретно не обратится с 
просьбой о проведении указанного голосования.

В отсутствие такой просьбы могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет приступить к выборам 
на такой основе?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): По-
скольку число кандидатов соответствует числу ва-
кантных мест, могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея постановляет избрать Чешскую Респу-
блику и Сальвадор членами Организационного ко-
митета Комиссии по миростроительству на двухго-
дичный срок полномочий, начинающийся 1 января 
2018 года?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Я по-
здравляю Чешскую Республику и Сальвадор с из-
бранием в состав Организационного комитета Ко-
миссии по миростроительству.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет завершить рассмотрение подпун-
кта (c) пункта 114 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 177 повестки дня

Воздействие экспоненциального развития 
технологий на устойчивое развитие и мир

Проект резолюции (A/72/L.38)

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Мексики для 
представления проекта резолюции A/72/L.38.

Г-н Гомес Камачо (Мексика) (говорит по-
испански): Одна из наиболее сложных задач, кото-
рые стоят перед нашей Организацией, — это про-
гнозирование трудностей и своевременная подго-
товка к ним. В основном мы реагируем на проблемы 
вместо того, чтобы предотвращать их. Даже когда 
нам поступают четкие сигналы, мы зачастую пред-
почитаем игнорировать их по причине нашего за-
коснелого мышления. Так обстоит дело с развитием 
технологий, которое идет чрезвычайно быстрыми, 
можно даже сказать экспоненциальными, темпами, 
и которое уже сказывается на самых фундамен-
тальных аспектах нашей повседневной жизни, при-
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водя к дестабилизирующим последствиям, которые 
в некоторых случаях мы понимаем еще не в полной 
мере. Мы должны помнить, что технологические 
разработки сами по себе нейтральны. Решение о 
том, как их применить, принимаем мы сами.

Сегодня искусственный интеллект ведет нас к 
новой промышленной революции. Автоматизация и 
перевод экономики на цифровую основу уже оказы-
вают двойное воздействие. Происходит замещение 
человеческого капитала, но при этом также созда-
ются новые рабочие места и сокращается продолжи-
тельность рабочего дня. Кроме того, в результате раз-
вития глобального экономического сотрудничества 
происходит снижение цен на товары и услуги.

В Уставе Организации Объединенных Наций 
мы обязались содействовать социальному прогрес-
су и улучшению условий жизни нашего общества. 
Создание основной группы в составе 25 стран и 
включение данного пункта в повестку дня пленар-
ных заседаний Ассамблеи являются шагами в этом 
направлении, благодаря которым могут быть поня-
ты все самые сложные и глубокие последствия экс-
поненциального развития технологий в контексте 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

Основное достоинство проекта резолю-
ции A/72/L.38, который мы представляем сегодня, 
заключается главным образом в том, что она станет 
толчком к диалогу. Тем не менее следует уточнить, 
что ее цель состоит не в том, чтобы ограничить или 
регулировать развитие технологий как таковое, а 
в том, чтобы понять его последствия и адаптиро-
ваться к ним. За дверями залов переговоров люди 
ожидают от нас убедительных ответов, на которые 
не должны наложить отпечаток бюрократическая 
инертность, стандартные формулировки или со-
противление переменам.

Таким образом, проект резолюции намечает 
направление движения. Во-первых, в нем государ-
ствам-членам предлагается рассмотреть проблемы, 
возникающие в результате развития технологий, 
и разработать национальные стратегии и государ-
ственную политику. Во-вторых, в нем содержит-
ся обращенный к соответствующим механизмам 
и структурам Организации Объединенных Наций 
как в Нью-Йорке, так и в Женеве призыв учитывать 
соответствующую проблематику в своей работе. 
В-третьих, в нем определяется мандат учрежденно-

го Экономическим и Социальным Советом форума 
по науке, технике и инновациям в интересах дости-
жения целей в области устойчивого развития, с тем 
чтобы в июне следующего года он представил вы-
воды системы Организации Объединенных Наций 
для обсуждения и дополнения экспертами наших 
стран. В-четвертых, он постановляет продолжить 
обсуждение на следующей сессии Генеральной Ас-
самблеи, с тем чтобы наметить дальнейшие меры 
на основе имеющихся фактов. 

Благодаря усилиям всех делегаций мы располага-
ем своевременным консенсусным текстом, который 
посвящен новому и весьма актуальному для Органи-
зации вопросу. Мы сделали Генеральную Ассамблею 
направляющей силой в этом сквозном процессе, по-
скольку этот процесс влияет также на социальные 
аспекты, права человека и другие области, которые 
могут сказаться на мире в нашем обществе. Таким 
образом, мы должны быть способны решать этот во-
прос открыто, откровенно и без страха. Уход от об-
суждения этого вопроса не снизит темпы развития 
технологий и не изменит характер его воздействия на 
повседневную жизнь людей, благосостояние которых 
занимает центральное место в деятельности Органи-
зации Объединенных Наций.

Г-н Понтироли (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза и его государств-членов. К дан-
ному заявлению присоединяются также страны-кан-
дидаты Турция, бывшая югославская Республика 
Македония, Черногория, Сербия и Албания; стра-
на-участник процесса стабилизации и ассоциации 
и потенциальный кандидат Босния и Герцеговина; а 
также Украина, Республика Молдова и Армения.

Европейский союз и его государства-члены хо-
тели бы поблагодарить Мексику за конструктивный 
вклад в подготовку проекта резолюции A/72/L.38 и 
все делегации за участие в его подготовке.

Мы считаем важным углубить наше понимание 
того воздействия, которое стремительное развитие 
технологий может оказать на достижение целей в 
области устойчивого развития. Мы считаем целесо-
образным исследовать те возможности и те вызовы, 
которые возникают в связи с этими технологиями, и 
в полной мере заручиться поддержкой всех заинте-
ресованных сторон, а также приветствуем стремле-
ние Мексики и других участников не допустить по-
литизации этой темы. В связи с этим мы рассчиты-
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ваем на сегодняшнее принятие проекта резолюции о 
воздействии стремительного развития технологий 
на достижение целей в области устойчивого разви-
тия. Мы с нетерпением ждем выводов по итогам ра-
боты механизма содействия развитию технологий и 
результатов работы многостороннего форума по на-
уке, технике и инновациям в интересах достижения 
целей в области устойчивого развития.

Принимая к сведению эти обсуждения, Евро-
пейский союз и его государства-члены считают, 
что обсуждение этой темы должно продолжиться 
на соответствующих существующих площадках, 
каковыми являются механизм содействия развитию 
технологий, многосторонний форум по науке, тех-
нике и инновациям в интересах достижения целей в 
области устойчивого развития и Комиссия по науке 
и технике в целях развития, в том числе и с зада-
чей избежать дублирования. Эта позиция соответ-
ствует нашей более широкой цели укрепления роли 
и авторитета Генеральной Ассамблеи, в том числе 
посредством повышения эффективности и резуль-
тативности её работы.

Г-жа Иигуни-Канда (Япония) (говорит по-
английски): Наука, техника и инновации являются 
важнейшими составляющими достижения целей в 
области устойчивого развития, и мы признаем важ-
ность проведения таких обсуждений в Организа-
ции Объединенных Наций. Вместе с тем считаем 
необходимым упорядочить пункты повестки дня и 
рамочные программы в области науки, техники и 
инноваций, включая тему стремительного развития 
технологий. Следует отметить, что у нас уже есть 
два пункта повестки дня по технологиям во Вто-
ром комитете, тогда как многосторонний форум по 
науке, технике и инновациям в интересах достиже-
ния целей в области развития и Комиссия по науке 
и технике в целях развития являются дискуссион-
ными площадками для обмена знаниями и опытом.

Во избежание дублирования существующих 
рамочных программ мы достигли консенсуса о про-
ведении сессии, посвященной стремительному раз-
витию технологий, на полях форума по науке, тех-
нике и инновациям вместо создания новой группы 
экспертов, как изначально предлагалось в пункте 4 
проекта резолюции  A/72/L.38. Кроме того, мы на-
деемся, что обсуждение стремительного развития 
технологий будет продвигаться в рамках инициа-
тивы механизма содействия развитию технологий, 

в том числе по линии межучрежденческой целевой 
группы, группы в составе 10 членов и форума по 
науке, технике и инновациям. Планированием и 
регулированием работы данного форума, включая 
сессию, провести которую предлагается в пункте 4, 
будет заниматься сопредседатель на основе актив-
ных консультаций с государствами-членами.

Наконец, все задействованные государства-чле-
ны, в том числе Япония, исходят из понимания, что 
заседание, посвященное анализу воздействия стре-
мительных технологических изменений, о котором 
упоминается в пункте 4, состоится при условии вы-
деления из бюджета средств на его проведение.

Г-жа Кристиан (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Мы присоединимся к 
консенсусу по проекту резолюции A/72/L.38, но хо-
тели бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы разъяснить важные моменты.

США надеются обсудить проблемы стреми-
тельного развития технологий, которые оказывают 
влияние на деятельность в области устойчивого 
развития, на соответствующих площадках, в том 
числе в ходе многостороннего форума по науке, 
технике и инновациям в интересах достижения це-
лей в области развития и в формате Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по науке и технике 
в целях развития. Однако мы не считаем, что эти 
вопросы заслуживают отдельного обсуждения в Ге-
неральной Ассамблеи.

В этом году мы присоединяемся к консенсусу по 
данному проекту резолюции, хотя и считаем, что в 
будущем эти вопросы должны решиться в рамках 
существующих пунктов повестки дня Генеральной 
Ассамблеи, в частности пункта 21 (b) «Глобализация 
и взаимозависимость: наука, техника и инновации 
в целях развития». Кроме того, мы понимаем, что 
пунктом 5 не предусматривается включение этого 
вопроса в повестку дня семьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи и что в дальнейшем любое 
рассмотрение данного вопроса будет проводиться в 
рамках существующих пунктов повестки дня.

Соединенные Штаты не согласны с формули-
ровкой шестого пункта преамбулы, по которой 
ссылки на предыдущие предложения Организации 
Объединенных Наций или ее призывы обеспечить 
доступ к технологиям способствуют передаче тех-
нологий и распределению прав интеллектуальной 
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собственности, то есть на взаимно согласованных 
условиях и добровольно. По мнению Соединенных 
Штатов, любые такие формулировки не будут иметь 
никакого веса в ходе будущих переговоров. Соеди-
ненные Штаты по-прежнему дистанцируются от 
формулировок, которые, по нашему мнению, под-
рывают права интеллектуальной собственности.

Г-жа Фурман (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотела бы поздравить постоянно-
го представителя Мексики и всех наших друзей в 
представительстве Мексики с предстоящим при-
нятием проекта резолюции  A/72/L.38 о воздей-
ствии стремительного развития технологий на до-
стижение целей в области устойчивого развития. 
Израиль гордится тем, что входит в число авторов 
проекта резолюции, поскольку мы считаем, что на-
учно-технический прогресс, если его использовать 
надлежащим образом, может помочь нам найти ре-
шения экологических проблем, бороться с голодом 
и нищетой, искать способы лечения заболеваний 
и достичь целей и задач Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года.

Мы находимся в начале новой эры, которая из-
менит мир. Быстрое развитие технологий делает 
мир более доступным и позволяет нам заниматься 
тем, что было немыслимо какие-то несколько лет 
назад. Сегодня технологии пронизывают все аспек-
ты нашей жизни, и мы несем ответственность за 
использование технологий, чтобы добиться кон-
структивных изменений и помочь изменить мир к 
лучшему.

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в прениях по данному 
пункту повестки дня.

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции  A/72/L.38, озаглавленному «Воздей-
ствие стремительного развития технологий на до-
стижение целей в области устойчивого развития».

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-жа де Миранда (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): Я хотела бы объявить, 
что с момента представления данного проекта ре-
золюции помимо делегаций, перечисленных в до-
кументе  A/72/L.38, к числу его авторов присоеди-
нились следующие страны: Армения, Австралия, 

Коста-Рика, Доминиканская Республика, Гайана, 
Исландия, Израиль, Италия, Маврикий, Перу, Ре-
спублика Корея, Руанда, Сингапур, Шри-Ланка, 
Швейцария, Тунис и Украина.

Председатель (говорит по-английски): Могу 
ли я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/72/L.38?

Проект резолюции A/72/L.38 принимается (ре-
золюция 72/242).

Председатель (говорит по-английски): Могу ли 
я считать, что Ассамблее постановляет завершить 
рассмотрение пункта 177 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 65 повестки дня (продолжение)

Миростроительство и сохранение мира

Проект резолюции (A/72/L.39)

Председатель (говорит по-английски): Я бы 
хотел напомнить делегатам, что Генеральная Ас-
самблея обсудит это вопрос в ходе возобновлен-
ной сессии в следующем году вместе с пунктом 30 
повестки дня, озаглавленным «Доклад Комиссии 
по миростроительству», и пунктом 111, озаглав-
ленным «Доклад Генерального секретаря о Фонде 
миростроительства.

Слово для представления проекта резолю-
ции А/72/L.39 предоставляется представителю Ганы.

Г-жа Поби (Гана) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я имею честь от имени Группы 
африканских государств выступать с заявлением по 
пункту повестки дня «Миростроительство и сохра-
нение мира» и внести на рассмотрение проект резо-
люции Генеральной Ассамблеи A/72/L.39, озаглавлен-
ный «Саммит мира в память о Нельсоне Манделе».

В 2018 году будет отмечаться столетие со дня 
рождения Нельсона Манделы, представляющее со-
бой знаменательную дату, которая не должна остать-
ся незамеченной, учитывая вклад этого лидера меж-
дународного значения в мировую историю и его за-
слуги перед будущими поколениями. Для Нельсона 
Манделы было характерно бескорыстное служение 
людям и глубокое чувство долга не только перед сво-
ей страной, Южной Африкой, и своим континентом, 
Африкой, но и перед всем человечеством. К числу 
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его заслуг относятся освобождение Южной Африки 
из тисков губительной и бесчеловечной институцио-
нальной системы апартеида и укрепление единства 
страны, чтобы избежать гражданской войны и обе-
спечить мирный переход к демократии.

В связи с празднованием столетия со дня его 
рождения, для того чтобы извлечь пользу из остав-
ленного им наследия, Группа африканских госу-
дарств выносит на рассмотрение Генеральной Ас-
самблеи Организации Объединенных Наций проект 
резолюции с предложением о проведении саммита 
мира. Этот саммит в том виде, в котором планирует-
ся его провести, станет официальным мероприятием 
Организации Объединенных Наций, которое прой-
дет накануне семьдесят третьей сессии Генеральной 
Ассамблеи в сентябре 2018 года. Предлагается прове-
сти саммит под девизом «Наследие Нельсона Манде-
лы как основа для укрепления работы Организации 
Объединенных Наций по поддержанию и упрочению 
международного мира и безопасности».

Напоминаем, что в своем первом обращении 
к Генеральной Ассамблее (см. A/46/PV.59) вскоре 
после освобождения из тюрьмы в 1991 году пре-
зидент Мандела упомянул об исторической миро-
творческой роли Организации Объединенных На-
ций и призвал ее урегулировать неразрешенные 
конфликты. Таким образом, саммит будет прохо-
дить в контексте подтверждения роли Организации 
Объединенных Наций как института, который, как 
об этом говорится в статье 1 Устава, ставит своей 
целью поддерживать международный мир и без-
опасность и с этой целью принимать эффективные 
коллективные меры для предотвращения и устране-
ния угрозы миру. Столетие со дня рождения Нель-
сона Манделы, таким образом, даст возможность 
мировым лидерам собраться все вместе на саммите 
мира и, опираясь на идеалы и принципы, которые 
отстаивал это государственный деятель, подтвер-
дить приверженность стран мира целям предотвра-
щения конфликтов, достижения устойчивого мира, 
поощрения прав человека и обеспечения развития 
для всех. Как заявил Нельсон Мандела в своем вы-
ступлении перед Генеральной Ассамблеей 3 дека-
бря 1991 года, Организация Объединенных Наций 
дает каждому государству возможность сказать 
свое веское слово о том, как мы должны жить все 
вместе в одном стабильном, процветающем и сво-
бодном мире.

Мы призываем всех членов Генеральной Ас-
самблеи единогласно поддержать принятие проекта 
резолюции и обеспечить, чтобы празднование сто-
летия стало выражением признания заслуг Нельсо-
на Манделы во всем мире и пользовалось полной 
поддержкой со стороны всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час мы приступаем к рассмотрению проекта 
резолюции A/72/L.39.

Слово предоставляется представителю 
Секретариата.

Г-жа де Миранда (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): Я выступаю с насто-
ящим заявлением в соответствии с правилом 153 
правил процедуры Генеральной Ассамблеи.

В соответствии с положениями пункта 1 проекта 
резолюции A/72/L.39, Генеральная Ассамблея поста-
новляет созвать за день до начала общих прений на 
семьдесят третьей сессии пленарное заседание высо-
кого уровня Генеральной Ассамблеи под названием 
«Саммит мира в память о Нельсоне Манделе», в ходе 
которого состоятся пленарные заседания»: первое 
пленарное заседание пройдет с 9 ч. 30 м. до 10 ч. 30 
м., а следующее пленарное заседание, посвященное 
миру во всем мире в ознаменование столетней годов-
щины со дня рождения Нельсона Манделы, — с 10 ч. 
30 м. до 18 ч. 00 м.

Что касается просьбы, содержащейся в пун-
кте 1, то следует отметить, что если до 18 ч 00 мин 
выступят не все ораторы, фигурирующие в спи-
ске, заседание будет либо закрыто, либо любое его 
продление после 18 ч. 00 м. потребует дополнитель-
ных расходов на финансирование Департамента по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференционно-
му управлению из бюджета на период 2018–2019 го-
дов, который еще не утвержден. Таким образом, 
принятие проекта резолюции A/72/L.39 не повлечет 
за собой никаких бюджетных последствий в рамках 
предлагаемого бюджета по программам на двухго-
дичный период 2018–2019 годов.

Экземпляры только что зачитанного мною за-
явления были распространены в зале заседаний и 
также размещены на портале «PaperSmart».
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Председатель (говорит по-английски): Слово 
для выступления по порядку ведения заседания 
предоставляется представителю Ганы.

Г-жа Поби (Гана) (говорит по-английски): Я хо-
тела бы внести следующее устное изменение в про-
ект текста. Речь идет о сноске к пункту 8 проекта 
резолюции, которая звучит следующим образом:

«Список предложений, а также окончательный 
список с фамилиями будет доведен до сведения 
Генеральной Ассамблеи. В тех случаях, когда в 
отношении какой-либо фамилии высказываются 
возражения, возражающее государство-член на 
добровольной основе информирует Канцелярию 
Председателя Генеральной Ассамблеи об общих 
основаниях для его возражений, а Канцелярия на-
правляет всю полученную в этой связи информа-
цию любому государству-члену по его просьбе».

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту резолю-
ции  A/72/L.39, озаглавленному «Саммит мира в 
память о Нельсоне Манделе», с внесенными в него 
устными изменениями.

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-жа де Миранда (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): Я хотела бы объявить, 
что со времени представления этого проекта ре-
золюции к числу его авторов, помимо делегаций, 
перечисленных в проекте резолюции  A/72/L.39, 
присоединились следующие страны: Гамбия, Ир-
ландия, Сенегал и Таиланд.

Председатель (говорит по-английски): Могу 
ли я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции  A/72/L.39 с внесенными в него 
устными изменениями?

Проект резолюции  A/72/L.39 с внесенными в 
него устными изменениями принимается (ре-
золюция 72/243).

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Израиля для разъяс-
нения позиции по только что принятой резолюции.

Г-жа Фурман (Израиль) (говорит по-английски): 
Израиль присоединился к консенсусу по резолю-
ции 72/243 с учетом важности наследия Нельсона 
Манделы. В то же время мы сожалеем, что, несмо-
тря на наше активное участие в неофициальных 
консультациях по этой резолюции, обеспокоен-
ности, которые мы выразили, не были приняты во 
внимание.

Председатель (говорит по-английски): На этом 
Ассамблея завершает нынешний этап рассмотре-
ния пункта 65 повестки дня.

Программа работы

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы обратить внимание делегатов на дату объявле-
ния перерыва в работе текущей сессии. Хотел бы 
напомнить о том, что на своем 59-м пленарном засе-
дании 29 ноября 2017 года Генеральная Ассамблея 
постановила объявить перерыв в работе семьдесят 
второй сессии в пятницу, 22 декабря 2017 года. Од-
нако с учетом объема работы, которую необходи-
мо завершить на данном этапе сессии, я хотел бы 
предложить Ассамблее перенести дату объявления 
перерыва на субботу, 23 декабря 2017 года.

Если возражений нет, могу ли я считать, что 
Ассамблея согласна перенести дату объявления пе-
рерыва на субботу, 23 декабря 2017 года?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы также проконсультироваться с делегатами отно-
сительно продления сроков работы Пятого комите-
та. Напоминаю делегатам о том, что на своем 59-м 
пленарном заседании 29 ноября 2017 года Генераль-
ная Ассамблея постановила продлить работу Пятого 
комитета до пятницы, 22 декабря 2017 года. Одна-
ко Председатель Пятого комитета уведомил меня о 
том, что Комитет просит продлить срок его работы 
до субботы, 23 декабря, поскольку такое продление 
будет способствовать достижению консенсуса по 
оставшимся резолюциям, находящимся на его рас-
смотрении. Поэтому могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея согласна продлить сроки работы 
Пятого комитета до субботы, 23 декабря 2017 года?

Решение принимается.

Заседание закрывается в 15 ч. 45 м.


